5th Sunday in Ordinary Time

V Domingo del Tiempo Ordinario
5 February 2023




PRAYER & WORSHIP.
ORACION Y ADORACION

Information about parish prayer and liturgical life!



A place for updates about the life of our parish!



A place for updates about the life of our parish!



LIGARTEN UP

Dear Parish Family:

It is early on Wednesday morning - the Feast
of St. Brigid. Itis a busy day and time here and | find
myself a little uncertain of what the day ahead will
bring. Last night we had a great Art and Environment
Meeting about Lent and the beginning of Triduum.
(Yes, someone will sew the things we need.) For the
feast day we have a special luncheon and reception
after Mass followed by a day of work and prayer for
the staff (This will work right? We really have no idea
how many people are coming to this luncheon, loaves
and fishes here we go!) | am hoping to lead a time of
prayer for the staff - the first time I'm doing this and |
think it is the first time the staff has come together in
this way in some time. (What to say, what to do?) A
new priest comes today and | THINK his room will be
ready. (What do you mean you're out of paint? Yes,
we probably need to address that exposed wirel). |
will concelebrate a funeral for a young person in our
parish who died after celebrating the school Mass
today at which St. Brigid herself appears! (Who
knew?) A cousin of mine texted me asking to catch up
tonight after writing that he has moved out of his
family’s house and is living with (don't’ ask) and thinks
he may have made a mistake. (Ya think?) | am trying
to support our Outreach team with a very difficult
case involving local homelessness. (The particular
client is so mad at me she said, “l can’t even call you
Father...you'll have to settle for Pastor John” So that's
going well!) And it's Wednesday and | am just
starting to work on my Sunday homily, two days late.
(Maybe they won't know if | used the one from three
years ago!)

Lighten up.

As | started to pray with and make notes about
the readings for this Sunday, light dominates. It's in
three of the four readings and it seems to be a bit of
a call to action. This particular chapter from Isaiah
(58) is a powerhouse. Sit down when you're reading it!
The Gospel is one of the most famous - “You are the
light of the world” and the psalm sort of brings it
together.

Lighten up.
Yet, as | prayed the Liturgy of the Hours or

Divine Office, the prayer of the Church that priests,
religious, and many others pray, the reading in the
Office of Readings for today is from Saint Paul’s first
letter to Thessalonians (5:1-28). He writes, “all of you
are children of the light and of the day.” Thereis a
second reading each day, usually from a Father or
Mother of the Church, or a Church document, or
another saint. Today's reading is from Diadochus of
Photice. (Surely, you've heard of him!) He writes,
echoing Saint Paul, “This is why the Apostle says, ‘Do
not stifle the Holy Spirit’. The Holy Spirit is the Spirit of
goodness: do not grieve him by your evil actions and
thoughts and so deprive yourself of the defense his
light affords you.”

Lighten Up.

Perhaps that is a different way to see the light.
Yes, we are called to be salt and light for the world
and when we do, our “light shall break forth like the
dawn and (our wounds) shall be quickly healed”
(Isaiah 58:8). For this to happen in my life and in
yours, we need to lighten up. To pray for the freedom
to allow the Spirit to work in and through us so that
we can be that salt and light for the world.

In these days, let us ask St. Brigid to help us. |
imagine as | learn a little about her life there were
many moments when she needed to lighten up - to
put her hands up and smile - so the Holy Spirit could
enter her mind and heart. May the same be true for
each of us.

Our Lady of Lourdes, pray for us! (Don't forget the
Novena to OLL led by our Haitian community)

St. Paul, pray for us! + St. Brigid, pray for us!
All holy women and men, saints of God, pray for us
Please, if you can, say a prayer for me.

P.S. Speaking of changes, please see the details about
Mardi Gras and our parish celebration for the
Installation of a New Pastor. Because of the increasing
attendance at Sunday morning Masses in the Chapel (a
great thing!), we are moving both events to SATURDAY,
February 18, 2023 in the evening. Please make note of
Mass times changes and location.)



Querida familia parroquial:

Es temprano en la mafiana del miércoles - la Fiesta
de Santa Brigida. Es un dia y tiempo muy ocupado aquiy
me encuentro un poco inseguro de lo que este dia nos
traerd. Anoche tuvimos una gran Reunién de Arte y Medio
Ambiente sobre la Cuaresma y el comienzo del Triduo. (Si,
alguien va a coser para las cosas que necesitamos.) Para
este dia de la fiesta tenemos un almuerzo especial y una
recepcidn después de la Misa seguido de un dia de trabajo
y oracion para el personal parroquial (Esto funcionara
;verdad? Realmente no tenemos ni idea de cuanta gente
vendra a este almuerzo... jpanes y peces alla vamos!)
Espero dirigir un tiempo de oracién para el personal - es la
primera vez que lo hago y creo que es la primera vez que
el personal se reline de esta manera en oracién. (¢(Qué
decir, qué hacer?) Hoy llega un nuevo sacerdote y PIENSO
que su habitacion estara lista (¢CoOmo que te has quedado
sin pintura? Si, jprobablemente tengamos que ocuparnos
de ese cable expuesto!). Voy a con celebrar el funeral de un
joven de nuestra parroquia que ha fallecido, después de
celebrar la misa del colegio en la que japarece la
mismisima Santa Brigida! (;Quién lo iba a decir?) Un primo
mio me mando6 un mensaje pidiéndome que nos
pusiéramos al dia esta noche después de escribir que se
ha mudado de casa de su familia y esta viviendo con (no
preguntes) y piensa que puede haber cometido un error.
(¢TU crees?) Estoy tratando de apoyar a nuestro equipo de
Ayuda con un caso muy dificil que involucra a personas sin
hogar a nivel local. (La clienta en particular esta tan muy
enojado conmigo que me ha dicho: "Ni siquiera puedo
llamarte Padre... tendras que conformarte con Pastor
John" jAsi que eso va bien!). Y es miércoles y estoy
empezando a trabajar en mi homilia del domingo, con dos
dias de retraso. (jQuiza no se enteren si uso la de hace tres
afios!).

Relajate.

Cuando empecé a rezar y a tomar apuntes sobre
las lecturas de este domingo, la luz domina. Esta en tres de
las cuatro lecturas y parece ser una especie de llamada a la
accién. Este capitulo en particular de Isaias (58) es una
fuente de energia. jSiéntate cuando lo leas! El Evangelio es
uno de los mas famosos: "Vosotros sois la luz del mundo",
y el salmo lo une.

Relajate.

Sin embargo, mientras rezaba la Liturgia de las

Horas u Oficio Divino, la oracién de la Iglesia que rezan

sacerdotes, religiosos y muchas otras personas, la lectura
del Oficio de Lecturas de hoy es de la primera carta de San
Pablo a los Tesalonicenses (5:1-28). Escribe: "Todos
vosotros sois hijos de la luzy del dia". En el Oficio de
Lecturas, cada dia hay una segunda lectura, generalmente
de un Padre o Madre de la Iglesia, o de un documento de
la Iglesia, o de otro santo. La lectura de hoy es de Diadoco
de Fétice. (Escribe, haciéndose eco de San Pablo: "Por eso
dice el Apostol: 'No apaguéis al Espiritu Santo'. El Espiritu
Santo es Espiritu de bondad: no lo contristéis con vuestras
malas acciones y pensamientos, privados asi de la defensa
que os proporciona su luz."

Relajate.

Quizéa sea una forma diferente de ver la luz. Si,
estamos llamados a ser sal y luz para el mundo y, cuando
lo hagamos, nuestra "luz brotara como el alba y (nuestras
heridas) sanaran pronto" (Isaias 58:8). Para que esto
ocurra en mivida y en la tuya, necesitamos iluminarnos.
Pedir la libertad de permitir que el Espiritu actde en
nosotros y a través de nosotros para que podamos ser esa
sal y esa luz para el mundo.

En estos dias, pedimos a Santa Brigida que nos
ayude. Imagino que, al conocer un poco su vida, hubo
muchos momentos en los que necesitd aligerarse -levantar
las manos y sonreir- para que el Espiritu Santo pudiera
entrar e iluminar su mente y su corazén. Que lo mismo
ocurra con cada uno de nosotros.

Nuestra Sefiora de Lourdes, jruega por nosotros! (No olviden
la Novena a OLL dirigida por nuestra comunidad haitiana)
San Pablo, ruega por nosotros
Santa Brigida, ruega por nosotros
Todas las mujeres y hombres santos, santos de Dios, rueguen
por nosotros

Por favor, si pueden, oren por mi.

P.D. Hablando de cambios, por favor vean los detalles sobre
Mardi Gras y nuestra celebracién parroquial para la
Instalacion de un Nuevo Pastor. Debido a la creciente
asistencia a las Misas del domingo por la mafiana en la
Capilla (juna gran cosa!), estamos moviendo ambos eventos
al SABADO, 18 de febrero de 2023 por la noche. Por favor,
tomen nota de los cambios en los horarios de las Misas y la
ubicacion).



1OLIC SCHOOL,

St. Brigid/Our Lady of Hope Regional Catholic School ElﬁﬁﬁEl
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580 i %
Mr. Paul Clagnaz, Principal [=]}
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We are here to serve and care for you!

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for people
of the local community.
Address:

75 Post Avenue,
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF

OUTREACH

& COORDINATOR OF

CASA MARY JOHANNA,

St. Brigid's Immigration
" outreach Ministry

r----------------
 Peanut Butter

i PANTR}:ISSI%OPPING . Jelly

. I Yanira Chacon
* Juice (small & large)

h the it trvisi Cooki I 516.334.0021 x. 362
ese are the items our pantry is in . ookies . P
particular need of this week. You can e If donating food to the pantry via yanira@saintbrigid.net
Idrop them off at the Schaefer Center or delivery, the address is 75 Post I

leave them at the doors of the Church Avenue, Westbury, NY THE WELL
I or Chapel. I Barbara Powell
I 516.334.0021 x. 361

barbarap@saintbrigid.net
L----------------J
FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
CASA MARYJOHAN NA 516.334.0021 x. 327
:Necesita una carta de la iglesia para algtin tramite legal? Llene el censo UET ORI et

parroquial para obtener esta carta. Censo disponible en la oficina —
Hours of operation:

parroquial. - Monday 4:30p-7p
¢Necesita un identificacion de la parroquia? Tue.&Wed.  10:30a-12p
- . 1p-3p
Pre;eqte un,docgmento de su pais de origen. (Pasaporte, acta de Thursday 10:30a-12p
nacimiento ¢ tarjeta de elector). 4:30p - 7p
Friday 10:30a - 12p
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Haitian Community, Commentary of the Fifth Sunday in
Ordinary Time, A, 2023

Freres et soeurs, a travers la liturgie de ce dimanche, le
Seigneur nous confie deux missions; étre sel et étre
lumiere du monde.

Le sel et la lumiére sont deux réalités qui renvoient a autre
chose qu’a elles-mémes.

On dit d’'une conversation qu’elle a besoin de sel pour étre
vivante.

Le sel n'est pas bon en lui-méme mais il rend savoureux ce
gu'’il assisonne. Il pert, se dissout et se fait oublier, pour
faire ressortir et valoriser des saveurs qui sans lui
resteraient cachées.

Quant a la lumieére, elle donne a voir. Elle permet de voir le
monde, de distinguer les choses dans leur relief et leur
spécificité. La lumiére, pour éclairer demande a ne pas étre
mise en contact direct avec quoi que ce soit qui pourrait la
masquer ou I'éteindre. Sa mise a part, en hauteur pour étre
vue de tous est la conditionindispensable pour ne pas
laisser les ténébres triompher. C’est elle qui transformera
les coeurs par sa seule puissance qui leur donnera du go(t.
Sans elle, la beauté d’'un regard et d’'un sourire ne sauraient
avoir exixtence pour ’lhomme.

Avec le prophéte Isaie nous apprenons aujourd’hui que
celui qui partageest lumiére pour son frére.

Saint Paul pour sa part nous dit que: votre coeur vous
pousse a donner et partager parce que votre force c’est
Dieu lui-méme, par son Esprit qui est en vous.

Demandons au Seigneur de nous donner le courage de
travailler a construire une culture de la fraternité et de la
solidariité qui aie bon goGt de I'Evangile..

* Chak dimanch, nou genyen lames
an Kreyol a 2h30 PM, epi lames an
franse a, dénye dimanch chak mwa.

+ Tout fanmy ki ap bezwen fe
Baptem, Antéman oubyen Maryaj
nan kominote Ayisyen lan, en Franse
oubyen en Kreyol ap bezwen rele
nan biro pawas la dekwa pou yo
kapab jwenn tout enfomasyon ke yo
ap bezwen sans saa.

+ Chak dezyém Samedi nan Mwa yok
Gwoup Ayisyen Karismatik la genyen
Lapriye a 8 h PM nan Legliz pawas la.

* Chak premye Samedi nan Chak
Mwa se Randevou ak tout Asosye
Monfortain yo nan chapeél lekol Our
Lady of Hope, Pawas la a 2h PM.

* Pou tout aktivite pelerinaj yo ak
lapriyé karismatik yo, rele Carisméne
Estimé nan nimero: 516 770 3248.

* Pa bliye ranpli “Census |a”, nou tout
ki ta renmen anregistre pou vini
mamb nan kominote yo. N'ap jwenn
ti livré saa le nou apénn rantre legliz
la ak nan biwo pawas. N'ap pran li,
nap ranpli infomasyon yo mande
nou yo . Epi nap remetli bay secrete
ki nan biwo a. lap fé swivi tout bagay
pou nou epi konsa nap vini mamb
nan paroisse la.

* Chak premye samedi nan chak
mwa, “asosye Monfoten” gen lames
nan “Shrine Our lady of Island”,
Eastport ak tout mamb yo a 2h PM.
Tout fidel yo invite tou. Nap tan nou
tout.
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The Catholic Church in the United States is seeking to address a serious issue in our Church - a lack of
belief and understanding of the REAL presence of Jesus Christ in the Eucharist. So in the years ahead, we
will be called to reflect upon our own understanding of the risen and glorified Christ in the Eucharist.
This starts in our understanding of the celebration of the liturgy, and most especially, the Mass. In the
weeks ahead, we will publish parts of Pope Francis' recent letter about the liturgy entitled, Desiderio
Desideravi (I Have Earnestly Desired) each week so we can better get real about our understanding of Jesus

Christ in the Eucharist. Let's "go forth" together.

.Closing the second session of the Council
| think of the regular rhythm of our

assemblies that come together to celebrate the
Eucharist on the Lord's Day, Sunday after
Sunday, Easter after Easter, at particular
moments in the life of each single person and
of the communities, in all the different ages of
life. Ordained ministers carry out a pastoral
action of the first importance when they take
the baptized faithful by the hand to lead them
into the repeated experience of the Paschal
Mystery. Let us always remember that it is the
Church, the Body of Christ, that is the
celebrating subject and not just the priest. The
kind of knowledge that comes from study is just
the first step to be able to enter into the
mystery celebrated. Obviously, to be able to
lead their brothers and sisters, the ministers
who preside in the assembly must know the
way, know it from having studied it on the map
of their theological studies but also from having
frequented the liturgy in actual practice of an
experience of living faith, nourished by prayer
— and certainly not just as an obligation to be
fulfilled. On the day of his ordination every
priest hears the bishop say to him:
“Understand what you will do, imitate what you
will celebrate, and conform your life to the
mystery of the Lord’s Cross.”[10]

Concluyendo lasegunda sesién del Concilio

36.Pienso en la normalidad de nuestras
asambleas que se relinen para celebrar la
Eucaristia el dia del Sefior, domingo tras
domingo, Pascua tras Pascua, en momentos
concretos de la vida de las personas y de las
comunidades, en diferentes edades de la vida:
los ministros ordenados realizan una accion
pastoral de primera importancia cuando llevan
de la mano a los fieles bautizados para
conducirlos a la repetida experiencia de la
Pascua. Recordemos siempre que es la Iglesia,
Cuerpo de Cristo, el sujeto celebrante, no sélo el
sacerdote. El conocimiento que proviene del
estudio es sélo el primer paso para poder entrar
en el misterio celebrado. Es evidente que, para
poder guiar a los hermanos y a las hermanas, los
ministros que presiden la asamblea deben
conocer el camino, tanto por haberlo estudiado
en el mapa de la ciencia teolégica, como por
haberlo frecuentado en la practica de una
experiencia de fe viva, alimentada por la oracion,
ciertamente no s6lo como un compromiso que
cumplir. En el dia de la ordenacién, todo
presbitero siente decir a su obispo: «Considera lo
que realizas e imita lo que conmemoras, y
conforma tu vida con el misterio de la cruz del
Sefor»
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https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/francesco/en/apost_letters/documents/20220629-lettera-ap-desiderio-desideravi.html#_ftn10
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html

El Papa Francisco ha llamado a la Iglesia para considerar cémo podemos caminar mejor juntos. En los ultimos
meses, parroquias y didcesis de todo el mundo se reunieron para hablar sobre la Iglesia: jsus reflexiones,
esperanzas, suefios y mas! Cada semana, publicaremos informacion del informe resumido de la Conferencia de
Obispos Catdlicos de los Estados Unidos. Pope Francis has called the Church together to consider how we can
better walk together. In the past months, parishes and dioceses throughout the world met to talk together
about the Church - their reflections, hopes, dreams, and more! Each week, we'll publish some information from
the United States Conference of Catholic Bishops' summary report.

Engaging Discernment.

It is particularly noteworthy that local
discernment is taking place about how to
overcome standoffish or elitist attitudes,
and how to welcome without judging.
“Whole groups of people feel that the
teachings of the church preclude their
sense of being welcome in the community.
We need to examine the way in which
certain teachings are presented, to
demonstrate that we can be faithful to God
without giving the impression that we are
qualified to pass judgment on other
people.” Engaging and discerning with our
sisters and brothers who experience the
woundedness of marginalization, as well as
those whose voices were under
represented within the synodal process, will
be essential for the unfolding of the
synodal journey in our dioceses and in our
country. Local communities report their
experiences and hopes in this regard, but
also report the tension of not always
knowing how to catechize and evangelize in
a way that does not impede the welcome,
and the desire to accompany with
compassion the wounded in our Church
and in wider society. The local churches live
this tension in the hope that synodal
reflection on the level of the Universal
Church will offer more guidance and
direction so as to foster communion,
strengthen participation, and effectively
engage in the mission of the Church.

Discernimiento participativo

Muchos experimentan los efectos del
desplazamiento y viven una especie de
“invisibilidad” en medio de la Iglesia en
general. La diversidad linguistica y cultural
es un desafio persistente para las
parroquias locales. Es particularmente
notable que se estd produciendo un
discernimiento local sobre cémo superar
actitudes distanciadas o elitistas, y cdmo
acoger sin juzgar. “Grupos enteros de
personas sienten que las ensefianzas de la
iglesia excluyen su sentido de ser
bienvenidos en la comunidad. Necesitamos
examinar la forma en que se presentan
ciertas ensefianzas, para demostrar que
podemos ser fieles a Dios sin dar la
impresion de que estamos calificados para
juzgar a otras personas”.65 Involucrarse 'y
discernir con nuestras hermanasy
hermanos que experimentan las heridas de
la marginacion, asi como con aquellos
cuyas voces estuvieron subrepresentadas
dentro del proceso sinodal, sera esencial
para el desarrollo del camino sinodal en
nuestras didcesis y en nuestro pais. Las
comunidades locales relatan sus
experiencias y esperanzas al respecto, pero
también relatan la tension de no siempre
saber cdmo catequizar y evangelizar de
manera que no impida la acogida, y el
deseo de acompafiar con compasién a los
heridos en nuestra Iglesia y en la sociedad
en general. Las iglesias locales viven esta
tension con la esperanza de que la
reflexién sinodal a nivel de la Iglesia
universal ofrezca mas orientaciony
direccién para fomentar la comunion,
fortalecer la participacién e involucrarse

efectivamente en la misién de la Iglesia. 16



LIFE @ ST. BRIGID'S
LA VIDA @ SANTA BRIGIDA

A place for updates about the life of our parish!

THE DIOCESE/LA DIOCESIS

A place for updates about the life of our parish!



ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS..

Rhonda Jo Stephens Brian McGrath Michele Wesch Megan Cave
Maria Mannetta Sharon Shovein Manuel Javier Andrew Curran
Frank Basile Polly Gibson Henry Furboter Anthony lovino
Tou_:'quePB': Htib'b Maria Korzenko Joseph Fasi Baby Ayleen Flores
on errett
Y Michael Pereia Gordon Shaw Jose |. Ayala
Dan Murphy
Jeanette & Daniel Mary Ig!en & Vincent Andres Silva-Haro Mary Ginnane
Murphy lantoro Leon Rens Bobby Henricks I1I
Chrljstme Clancy Kate Furcano Michelina Buffolino Michael Pitonza
BeCrnllce CBamtpbeII Josefina Carodan John Cernuto Joseph Giordano
arley Barten i
. Y . Grace Bivona Alan Demascus James Orr
Timmy Sullivan Elba de Leon
. adeleo Madeline Moritz Carol Roth
Paul Ryan Smith B
ob Leo Bill Moritz Annette McGrath
Catherine Dillon Peter Schlick

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED.

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO...

Karl LiVigni, Carmen Harken, Domenica Agnetti, and Alexandra Alerte Baker

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY

ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Africa
Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy
Daniel Tilghman

We have refreshed our Military Prayer List

If you wish to place someone on the military prayer or sick
list, please go to parish website and click on "Forms" and
"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300
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Information about parish prayer and liturgical life!

MARRIAGE BANNS

FOR THE SECOND TIME BETWEEN

Carlos Noe Portillo Nuriez -
St. Brigid Church, Westbury NY
and
Marlin Liliana Quezada Hernandez -

St. Brigid Church, Westbury , NY
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FOR THE WEEK BEGINNING FEBRUARY 5

7:00am - Lindsey Murano . . .
12:10pm - Members of the Rosary Society 7:00am (English) - DaCosta Family

8:00am (Spanish)* -
TUESDAY/MARTES FEBRUARY 7
_ 8:30am (Italian) - Antonio & Tommaso Cice, Antonio

7:00am - Rev. Donald E. Babinski Piscitelli, Giacoma Petti, Filippo & Angelina Petti
12:10pm - Christine Barbera 9:30am (English) *- Israel Antonio Vasquez
WEDNESDAY/MIERCOLES FEBRUARY 8 10:00am (English) - Marie-Therese Cayo, Nicole Zephirin,
_ Luvigi Shkreli, Gerard Stratthaus (Living), Msgr. Jim
7:00am - Lindsey Marie Murano Vlaun (living), Catherine Rafferty
12:10pm - Katie Belifore (Living) 10:45am (Spanish) * - Delia Isabel Casiragui, Marisela
7:30pm - Ana Tobar Mejia (40 dias de fallecida)

11:30am (English) - Kevin Preiss

7:00am - Lindsgy Murano 2:30pm (Kreyol) - Inthanksgiving for Mr. & Mrs. Denis &
12:10pm - Marie McEvoy Family (Living)

*Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue
7:00am - Daily Masses are celebrated in the Church

12:10pm - Michele Evans
BANNS OF MARRIAGE

8:00am - Novena Mass Carlos Noe Portillo Nunez - St. Brigid Church, Westbury NY

. . : : and
>:00pm - Boris BOI.QtO N ) Marlin Liliana Quezada Hernandez, St. Brigid Church,
7:00pm - Saza Martinez 2 anos de fallecida
Westbury , NY

Looking Ahead... Sixth Sunday in Ordinary Time

Consider praying this prayer from the Roman Missal

that will be part of our liturgy for next Sunday: Considere rezar esta oracion del Misal Romano que
serd la parte de nuestra liturgia para el proximo

O God who teach us that you abide domingo:..

in hearts that are just and true,

grant that we may be so fashioned by your grace Sefior Dios que prometiste poner to morada

as to become a dwelling pleasing to you. en los corazones rectos y sinceros,

Through our Lord Jesus Christ your Son concédenos, por tu gracia vivir de tal manera

who lives and reigns with you que te dignes habitar en nosotros.

in the unity of the Holy Spirit Por nuestro Sefior Jesucristo, tu Hijo

God forever and ever. que vive y reina contigo en la unidad del Espiritu Santo

y es Dios por los siglos de los siglos
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Here is some basic information about our parish community. Visit
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at
516.334.00210 e-mail frontdesk@saintbrigid.net

PARISH LEADERSHIP

Fr. Nesly Jean Jacques,SMM

Associate Pastor
Fr.Michael Plona
Associate Pastor

Fr. Andres Velez

Associate Pastor

Fr. Alfred Emeka Okakpu
In Residence

Rev. Msgr. James Vlaun
In Residence

Deacon Jim Morris
Deacon Frank Pesce
Deacon Manuel Ramos

Ximena Aravena

St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo

Youth Minister

Marcel Catafago
Business Manager

Yanira Chacon-Lopez
Casa Mary Joanna

Paul Clagnaz

Regional School Principal
Sister Ann Horn, OP
Director of Faith Formation
Soccoro Moreno

Director of Faith Formation
Susan Porteus

Director of Music

Barbara Powell

St. Brigid's Well

Fr. John Sureau,
Pastor
fatherjohn@saintbrigid.net

We Celebrate the Eucharist (Mass)
Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00

pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am
(Italian) -

10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol)

Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)

8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15
pm (Spanish) - 6:00 pm (English)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid's
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)

Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid's Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,

Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.
Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habra confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10
p. m.
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.
Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/
We Celebrate Baptism

For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net To set a baptism intake appointment. For

children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacion sobre cdmo celebrar el bautismo de
su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o envie
un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net para
programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios mayores de
7 afos y adultos que deseen bautizarse o confirmarse, comuniquese
con la de Formacion en la Fe al 516.334.0021 o envie un correo
electronico a Faithformation@saintbrigid.net.
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We Love Children and Families at St. Brigid’s!

iNos encantan los nifios y las familias en Santa Brigida!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call (516)
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program,
for public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office
at (516) 334-0021, ext. 352
Para obtener informacion sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame
al (516) 333-0580 (o escanee este cddigo QR. Para obtener informacion sobre nuestro Programa de
Formacion en la Fe, para nifios de escuelas publicas en los grados 1-12, visite saintbrigid.net o llame
a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extension 352

iNos encantan las bodas!/ We Love Weddings!
Comuniquese con la Oficina Parroquial o envie un correo electrénico a frontdesk@saintbrigid.net
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que estan casados por lo civil y desean que su
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound/

Nos preocupamos por los enfermos y los confinados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed
by a priest, please contact the Parish Office.

El hecho de que no pueda venir a Santa Brigida, no significa que no sea parte de nuestra familia
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunion en casa o ser ungido por un
sacerdote, comuniquese con la Oficina Parroquial.

Oramos ante el Santisimo Sacramento/

We Pray Before the Blessed Sacrament
La exposicion del Santisimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m.
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m.

We Want to Help/Queremos Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m. Please call us at
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales estan ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sabado y domingo de 9 am-3:00 pm.

Llamenos al (516) 334-0021 o envie un correo electrénico a frontdesk@saintbrigid.net.
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